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Ф И Н Л Я Н Д С К И Й И К А Р Е Л Ь С К И Й К О Н Т Е К С Т Ы Р У С С К О - Ш В Е Д С К И Х В О Й Н : 
К П О С Т А Н О В К Е П Р О Б Л Е М Ы 

А н н о т а ц и я . Ф и н л я н д с к и й и карельский контексты русско-шведских войн очень слабо изуче¬
н ы в отечественной историографии . А в т о р статьи, анализируя с л о ж и в ш у ю с я ситуацию, обраща¬
ет в н и м а н и е на необходимость и з у ч е н и я и с о п о с т а в л е н и я н а ц и о н а л ь н ы х и с т о р и о г р а ф и й России 
и Финляндии с целью рассмотрения исторических событий и процессов в сравнительно-исторической 
и кросс-культурной перспективах. По м н е н и ю автора, совместное обращение историков обеих стран 
к региональному и локальному измерению т р и а д ы «история - память - травма» может способство¬
вать п р е о д о л е н и ю р а з р у ш и т е л ь н ы х последствий исторического травматического опыта , поможет 
скорректировать национальные гранд-нарративы и ослабит у г р о з ы секьюритизации истории. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Значения слова история менялись на протяже¬
нии тысячелетий. Изменялись методы и подходы 
к и з у ч е н и ю прошлого , подвергалась с о м н е н и ю 
сама возможность и успешность этого изучения. 
Но всегда оставалось фактом, что историческое 
исследование неизменно представляет собой не¬
кий синтез прошлого и настоящего. 

В X V I I I - X I X в е к а х , к о г д а и с т о р и я т о л ь к о 
становилась наукой и не была еще специализи¬
р о в а н н ы м знанием о прошлом, настоящее, опре¬
деляемое идеологическими и социально-полити¬
ч е с к и м и факторами , и г р а л о д л я исторического 
д и с к у р с а в е с ь м а в а ж н у ю р о л ь . Н а ц и о н а л ь н ы е 
историографии в эпоху нациестроительства вы¬
полняли задачи конструирования национального 
прошлого , о с у щ е с т в л я я вместе с государством 
контроль над н а ц и о н а л ь н о й п а м я т ь ю [16], [17]. 
В л и я н и е настоящего о щ у т и м о п р и с у т с т в о в а л о 
и в X X веке, остается оно и сейчас , хотя прак¬
т и ч е с к и все с е р ь е з н ы е и с с л е д о в а т е л и с е г о д н я 
признают, что попытки конструировать прошлое, 
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руководствуясь т е к у щ и м и и н т е р е с а м и , д е л а ю т 
н е с о с т о я т е л ь н ы м и п р е т е н з и и на научность [18: 
86], [20: 20]. 

Но, что бы ни говорили сами историки, в по¬
литическом дискурсе любого государства вопрос 
отношения к п р о ш л о м у и его интерпретации за¬
н и м а е т в а ж н о е место . П о л и т и з а ц и я и с т о р и и -
по сути дела неизбежная и неизбывная вещь, она 
появляется вместе с национальными историогра-
фиями, она никуда не делась и сегодня. Столь же 
неизбежна и политика памяти - нет обществ, на¬
чиная с племенных, которые так или иначе не ре¬
гулировали бы эту сферу. В наше время конфлик¬
т ы в сфере интерпретации прошлого приобрели 
в м и р е н а с т о л ь к о о с т р ы й х а р а к т е р , ч т о в оби¬
ход в о ш л о п о н я т и е « в о й н ы п а м я т и » [5], [11]. 
Во м н о г и х с т р а н а х с е г о д н я ш н я я и с т о р и ч е с к а я 
п о л и т и к а - это набор практик , использующих¬
ся в первую очередь д л я л е г и т и м а ц и и действий 
с у щ е с т в у ю щ е й в л а с т и , а п о л и т и к а п а м я т и -
д л я формирования коллективной идентичности , 
к о т о р а я п р и з в а н а э ту д е я т е л ь н о с т ь п о д д е р ж и -
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вать [1], [10], [13]. При этом конфликт ценностей, 
с т о я щ и й за р а з л и ч н ы м и подходами к политике 
п а м я т и , к а к и к о н ф л и к т м е ж д у космополити¬
ческой культурой п а м я т и и антагонистической, 
националистической культурой памяти [10: 7-8], 
до сих пор не р а з р е ш е н . К т о м у же сосредото¬
ченность в н и м а н и я исследователей в основном 
на столицах , в л а с т н ы х с т р у к т у р а х , националь¬
н ы х н а р р а т и в а х и м е с т а х п а м я т и з а т е н я е т со¬
бой тему регионального и локального измерения 
по лит ики памяти . В ряде же случаев локальные 
(или групповые) нарративы находятся в очевид¬
ном противоречии с большим общегосударствен¬
н ы м нарративом. 

В последние десятилетия внимание историков 
все больше фокусируется на вопросах , связан¬
н ы х с соотношением истории и памяти , п а м я т и 
и и д е н т и ч н о с т и , с и зучением форм сохранения 
и т р а н с л я ц и и социально значимой и н ф о р м а ц и и 
и способов обращения с п р о ш л ы м [17: 5]. Иссле¬
д у ю т с я т и п ы исторического сознания , феномен 
«мест памяти» , р и т у а л ы коммеморации , «поли¬
тика памяти», «историческая политика». 

А к т у а л ь н ы м остается и вопрос о специфике 
п р а к т и к историописания . В о с п р и я т и е и репре¬
зентация прошлого зависят не только от условий 
и с т о р и к о - к у л ь т у р н о г о п р о с т р а н с т в а , но т а к ж е 
от ситуации , статуса и целеполагания ученого -
историка. Как активные члены общества , вовле¬
ч е н н ы е в п о л и т и ч е с к и е и и д е й н ы е к о н ф л и к т ы , 
и с т о р и к и , п р о и з в о д и т е л и з н а н и й о п р о ш л о м , 
тоже становятся у ч а с т н и к а м и политики памяти . 
Вместе с тем неизбежная вовлеченность историка 
в с о в р е м е н н у ю ему к у л ь т у р у не д о л ж н а транс¬
ф о р м и р о в а т ь с я в о т к р о в е н н у ю п о л и т и ч е с к у ю 
а н г а ж и р о в а н н о с т ь , когда в и с т о р и ч е с к и х н а р -
р а т и в а х о т о б р а н н ы е « ф а к т ы » п р о ш л о г о изо¬
б р а ж а ю т с я в с о о т в е т с т в и и с г о с п о д с т в у ю щ е й 
в государстве, обществе и л и социальной группе 
оптикой [12: 212], [17: 5]. 

И в э т о м п л а н е о б р а щ е н и е к и с т о р и и исто¬
рии - историографии - помогает историку сохра¬
нять независимость суждений , оставаясь в рам¬
ках п р о ф е с с и о н а л ь н о г о п р о и з в о д и т е л я з н а н и й 
о прошлом. Конечно, как отмечал П. Нора, всякая 
история является критической по своей природе, 
и все историки всегда п р е т е н д о в а л и на то, что¬
бы разоблачить л о ж н ы е мифологии своих пред¬
шественников . 

«Но нечто фундаментально иное возникает в тот мо­
мент, когда история начинает создавать свою собствен­
н у ю историю. Рождение и с т о р и о г р а ф и ч е с к о й озабо­
ченности - это стремление истории вытравить из себя 
все то, что не является историей» [15: 22]. 

Д л я того ч т о б ы понять , как и зачем появля¬
ю т с я н а ц и о н а л ь н ы е с и м в о л ы , к а к с о з д а ю т с я 
с о ц и а л ь н ы е п р е д с т а в л е н и я о п р о ш л о м , како¬
в ы м е х а н и з м ы и х ф о р м и р о в а н и я , н а д о сегод¬
н я с п о р и т ь не с т о л ь к о об и с т о р и и , с к о л ь к о 
об историографии. Особенно актуальны изучение 
и сопоставление н а ц и о н а л ь н ы х историографий 
соседних стран, что ведет к рассмотрению исто¬
рических событий и процессов в сравнительно-
исторической и кросс-культурной перспективах. 
С о в м е с т н о е и с с л е д о в а н и е т р у д н ы х , травмати¬
ческих тем прошлого , конструктивный , межна¬
ц и о н а л ь н ы й диалог историков д о л ж н ы способ¬
ствовать производству действительно научного 
знания о п р о ш л о м и п р ив ести если не к полно¬
м у согласию, то во всяком с л у ч а е к взаимопо¬
ниманию. 

ФИНЛЯНДСКИЙ КОНТЕКСТ РУССКО-ШВЕДСКИХ 
ВОЙН В РОССИЙСКОЙ ИСТОРИОГРАФИИ 
И ИСТОРИЧЕСКОЙ ПАМЯТИ 

Р у с с к о - ш в е д с к и е в о й н ы з а Ф и н л я н д и ю , 
к а к и з в е с т н о , н а ч а л и с ь в X I I с т о л е т и и и про¬
должались на п р о тяж ен и и шести веков. П а м я т ь 
о них среди населения Ф и н л я н д и и формировала 
ф и н с к у ю идентичность , ч е м у в немалой степе¬
н и п о с п о с о б с т в о в а л и н а ц и о н а л ь н ы е и с т о р и к и , 
во многом производя эту память . 

С момента своего профессионального станов¬
л е н и я ф и н л я н д с к а я н а ц и о н а л ь н а я историогра¬
фия, обозначая самое яркое, давала русско-швед¬
ским войнам (а затем и советско-финляндскому 
противостоянию) эмоциональные названия , ко¬
торые очень быстро закреплялись в коллектив¬
ной культурной п а м я т и и, несомненно , способ¬
с т в о в а л и р о с т у к о л л е к т и в н ы х и д е н т и ч н о с т е й 
в т о т и л и и н о й в р е м е н н о й п р о м е ж у т о к . Ч т о б ы 
о б р е с т и с в о ю и д е н т и ч н о с т ь , а з а т е м не утра¬
тить ее, историки и политики активно прибегали 
к нарративам о виктимизации . Освоение и новое 
п р и с в о е н и е т р а в м а т и ч е с к о г о о п ы т а п р о ш л о г о , 
постоянное воспроизводство его следов и сим¬
п т о м о в о с т а в а л и с ь с п о с о б о м с а м о с о х р а н е н и я 
нации и в первой половине X X века. 

Одним из таких дискурсивных маркеров стало 
п о н я т и е Ryssaviha (русская ненависть) . Почва 
д л я укоренения этого концепта была подготов¬
л е н а у с и л и я м и и с т о р и к о в - ф е н н о м а н о в , броско 
н а з в а в ш и х и с п о д р о б н о с т я м и о п и с а в ш и х бед¬
с т в и я п р е ж н и х веков , п е р е н е с е н н ы е ф и н с к и м 
народом, которые до этого времени весьма фраг¬
ментарно и невнятно вспоминались в фольклоре 
и местных исторических преданиях. То есть фор¬
мировавшаяся профессиональными историками 
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« и с т о р и ч е с к а я п а м я т ь » н а р о д а о п р е д е л я л а те 
элементы прошлого, которые «воскресали» в со¬
зна нии л ю д е й л и ш ь в результате исторических 
изысканий, а не индивидуальных воспоминаний. 
Концепт Ryssaviha оказался очень востребован¬
н ы м в н а ч а л е X X века , в период г р а ж д а н с к о й 
в о й н ы 1918 г о д а и с т а н о в л е н и я н е з а в и с и м о й 
Ф и н л я н д и и [32], [38]. Созданные же историками 
н а з в а н и я с о б ы т и й , о т р а ж а в ш и х противостоя¬
ние финского и русского народов, з а к р е п и л и с ь 
в историографии и народной памяти 1 . 

Е с л и о б р а т и т ь с я к и н т е р н е т у , то в р у с с к о м 
сегменте повсеместно речь идет о русско-швед¬
ских войнах разных лет. Ф и н н ы же давали каж¬
дой войне свое особое название: 

Р у с с к о - ш в е д с к а я в о й н а 1495-1497 = Vanha 
viha (Старая ненависть) 

Р у с с к о - ш в е д с к а я в о й н а 1554-1557 = Suur i 
Venajan sota, Kustaa Vaasan Venajan sota (Вели¬
кая р у с с к а я в о й н а и л и Р у с с к а я в о й н а Г у с т а в а 
Вазы) 

Русско-шведская война 1590-1595 = Pitka viha 
1570-1595, 25-vuotinen sota ( Д о л г а я ненависть , 
25-летняя война) 

Р у с с к о - ш в е д с к а я в о й н а 1610-1617 = Inkerin 
sota (Ингерманландская война) 

Р у с с к о - ш в е д с к а я в о й н а 1 6 5 6 - 1 6 5 8 = 
Ruptuurisota, Kaarle X Kustaan Venajan sota (Рас¬
кольничья война, Русская война Карла X Густава) 

В е л и к а я Северная война 1700-1721 = Isoviha 
1713-1721 ( Б о л ь ш а я ненависть , В е л и к о е лихо¬
летье - период русской оккупации Финляндии) 

Русско-шведская война 1741-1743 = Pikkuviha, 
Hattujen sota (Малая ненависть, война «шляп») 

Р у с с к о - ш в е д с к а я в о й н а 1788-1790 = Kustaa 
III:n sota (Война Густава III) 

Русско-шведская война 1808-1809 = Suomen 
sota (Финляндская война) 2 . 

Э т и н а з в а н и я в о й н о т ч а с т и с о х р а н я ю т с я 
и в с о в р е м е н н ы х н а у ч н ы х и з д а н и я х [37], [39], 
[40]. 

К а к же о ц е н и в а л и с ь и и н т е р п р е т и р о в а л и с ь 
э т и же с о б ы т и я в р о с с и й с к о й и с т о р и о г р а ф и и 
и в к а к о й с т е п е н и они п р и с у т с т в у ю т в н а ш е й 
культурной памяти? 

И н т е р е с к Ф и н л я н д и и и м е е т в Р о с с и и дав¬
н ю ю т р а д и ц и ю , первые разрозненные сведения 
об э т о м к р а е м о ж н о н а й т и у ж е в р у с с к о й ли¬
т е р а т у р е и п у б л и ц и с т и к е X V I I I века. Но в н и х 
Ф и н л я н д и я еще не я в л я л а с ь п р е д м е т о м само¬
с т о я т е л ь н о г о и с с л е д о в а н и я , а р а с с м а т р и в а ¬
лась в контексте р у с с к о - ш в е д с к и х о т н о ш е н и й , 
что вполне соответствовало ее геополитическому 
статусу. С о б с т в е н н о Ф и н л я н д и е й в России на-

ч и н а ю т и н т е р е с о в а т ь с я в X I X веке, когда она 
с т а н о в и т с я с о с т а в н о й ч а с т ь ю Р о с с и й с к о й им¬
п е р и и . Но г л а в н ы й и н т е р е с б ы л с о с р е д о т о ч е н 
на в н у т р е н н и х в з а и м о о т н о ш е н и я х и м п е р с к и х 
в л а с т е й с н о в ы м и п о д д а н н ы м и , а з атем на так 
называемом «финляндском вопросе». Финлянд¬
с к и й к о н т е к с т р у с с к о - ш в е д с к и х о т н о ш е н и й 
на протяжении двух столетий интерпретировал¬
ся российскими исследователями скупо, не слиш¬
ком разнообразно, трансформируясь тем не менее 
под влиянием внешних социально-политических 
о б с т о я т е л ь с т в в и н т е р п р е т а ц и ю и репрезента¬
ц и ю р о с с и й с к о / с о в е т с к о - ф и н л я н д с к и х конф¬
ликтов . 

Применительно к событиям X X века, конечно, 
есть ч т о с р а в н и в а т ь в н а ш и х и с т о р и о г р а ф и я х 
и о чем писать. Но, чем дальше вглубь веков, тем 
с л о ж н е е с т а н о в и т с я эта задача - в р о с с и й с к о й 
историографии (тем более исторической памяти) 
Ф и н л я н д и я и ф и н л я н д с к о - р о с с и й с к и е взаимо¬
отношения з а н и м а л и чрезвычайно малое место 
и всегда о к а з ы в а л и с ь з а т е н е н ы г о р а з д о более 
в а ж н ы м и и з н а ч и м ы м и с национальной и госу¬
дарственной точки зрения вещами. О Ф и н л я н д и и 
в контексте русско-шведских войн отечественные 
историки вспоминали, как правило, л и ш ь тогда, 
когда появлялась н а с у щ н а я потребность (соци¬
а л ь н ы й , п о л и т и ч е с к и й заказ) о п р о в е р г н у т ь те 
и л и и н ы е оценки, п р о т и в о р е ч а щ и е националь¬
н ы м и н т е р е с а м . Е с л и т а к о й н е о б х о д и м о с т и 
не было и л и с о б ы т и е с л и ш к о м далеко удалено 
по времени, о нем ничего не писали и л и упоми¬
н а л и вскользь. 

Если финляндский аспект шведско-новгород¬
ских войн в той или иной степени все же затра¬
гивался в исторических исследованиях [22], [23], 
[24], то специальные работы о русско-шведских 
войнах X V - X V I I веков в отечественной историо¬
графии практически отсутствуют, о них вспоми¬
н а ю т л и ш ь в контексте более в а ж н ы х д л я Рос¬
сии с о б ы т и й , т а к и х , н а п р и м е р , как Л и в о н с к а я 
в о й н а и л и С м у т а . То, ч т о в ф и н с к о й историо¬
г р а ф и и именуется Suuri Venajan sota 1555-1557 
(Kustaa Vaasan Venajan sota - В е л и к а я русская 
в о й н а и л и Русская в о й н а Густава Вазы), в рос¬
сийских исторических работах если и упомина¬
ется, то л и ш ь как п р е л ю д и я к Ливонской войне. 
П р и э т о м о Ф и н л я н д и и , д л я к о т о р о й эта вой¬
на - что видно уже из ее названия - была весьма 
з н а ч и м о й , как правило , не у п о м и н а е т с я вовсе . 
И л и с о ш и б к а м и . П. М а й к о в , н а п р и м е р , вели¬
кой русской войной называет войну 1495-1497 го¬
дов (Vanha viha) [9: 47]. 
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Е щ е н а г л я д н е е это н е с о в п а д е н и е в расста¬
новке акцентов и приоритетов выглядит приме¬
нительно к войнам второй п о л о в и н ы X V I века. 
В р о с с и й с к о й и с т о р и о г р а ф и и о ч е н ь н е м н о г о 
п и с а л и об о ч е р е д н о й Р у с с к о - ш в е д с к о й в о й н е 
1590-1595 годов, итогом которой стали Тявзин-
с к и й м и р и и з м е н е н и е г р а н и ц ы . Но д л я Фин¬
л я н д и и это б ы л а д о л г а я и м у ч и т е л ь н а я война , 
начавшаяся еще в т р е т и й (шведский) период Ли¬
вонской в о й н ы и д л и в ш а я с я 25 лет - Pi tka v iha 
1570-1595. 

То же самое можно сказать и о том, что в фин¬
ляндской историографии именуется Isoviha (Stora 
ofreden) - с т р а ш н ы й период оккупации Финлян¬
д и и русскими войсками в 1713-1721 годах в пе¬
риод Великой Северной войны. Российская исто¬
риография занималась этим очень мало - гораздо 
важнее были сражения на фронтах и последствия 
в о й н ы . Н е м н о г о ч и с л е н н ы е о б р а щ е н и я отече¬
с т в е н н ы х и с т о р и к о в к тому, ч т о п р о и с х о д и л о 
в Ф и н л я н д и и , можно назвать в ы н у ж д е н н ы м и -
все они, как правило, это реакция на освещение 
событий в финляндской историографии и опро¬
в е р ж е н и е э т и х трактовок . О т р и ц а н и е и оправ¬
дание жестокостей оккупации м ы в и д и м и в до¬
революционной литературе [2], [9], и в советской 
и с т о р и о г р а ф и и [25], и в постсоветской истори¬
ческой прозе [27], [28], [29]. Результаты этих ис¬
следований напоминают о том, что предназначе¬
нием исторических нарративов порой становится 
не только п о п ы т к а реконструировать прошлое , 
но и в ы р а б о т к а э ф ф е к т и в н ы х м е х а н и з м о в его 
подмены и забывания с теми или и н ы м и целями. 

К а к следствие , у нас м а л о ч т о з н а ю т и пом¬
н я т об этих с о б ы т и я х и сам рассказ об оккупа¬
ц и и становится д л я м н о г и х шоком. В е с ь м а по¬
к а з а т е л ь н а в э т о м плане и с т о р и я со с т р а н и ц е й 
в русской В и к и п е д и и о русской оккупации Фин¬
л я н д и и 1713-1721 годов . С т р а н и ц а п о я в и л а с ь 
под названием «Великое лихолетье» , и это был 
п е р е в о д ф и н с к о й в е р с и и а н а л о г и ч н о й с т а т ь и , 
основанной главным образом на публицистиче¬
ской р а б о т е В и л ь ё Раута , н а п и с а н н о й в разгар 
войны-продолжения в 1943 году [35]. Неизвест¬
ные ранее и эмоционально поданные факты по¬
вергли пользователей в шок, посыпались требо¬
вания удалить страницу. Здравый смысл все же 
победил , с т р а н и ц а была переименована («Фин¬
л я н д и я в Северной войне») , п о д р е д а к т и р о в а н а 
и оставлена, хотя, конечно, ее надо еще править 
и п р а в и т ь . Но к а к это сделать р я д о в о м у поль¬
зователю п р и полном отсутствии с о в р е м е н н ы х 
отечественных исследований по теме? Нет и пе-

реводов работ, п р о д о л ж а ю щ и х выходить в Фин¬
ляндии . 

ЕСТЬ МНОГО РАЗНЫХ КАРЕЛИЙ 

Осмелимся предположить , что столь же мало 
современные россияне и д а ж е ж и т е л и К а р е л и и 
знают об истории карельского народа. 

В 1323 году Ш в е ц и я и Н о в г о р о д п р о и з в е л и 
п е р в ы й о ф и ц и а л ь н ы й р аз дел земель , и ф и н н о -
у г о р с к и й м и р , о к а з а в ш и й с я н е к о е й б у ф е р н о й 
зоной м е ж д у З а п а д о м и В о с т о к о м , б ы л раско¬
лот и разобщен, продолжая сохранять при этом 
свою вполне узнаваемую идентичность . В более 
ш и р о к о м с м ы с л е - п р и г р а н и ч н ы е т е р р и т о р и и 
превращаются в о б ш и р н у ю зону разлома м е ж д у 
д в у м я ц и в и л и з а ц и я м и Запада и Востока, м е ж д у 
православной и католической, а затем лютеран¬
ской ц е р к в я м и и к у л ь т у р а м и . С д р у г о й сторо¬
ны, во многих смыслах они оставались широкой 
контактной зоной этих культур, существовавшей 
вопреки российско-шведскому противостоянию. 

С и с т е м а т и ч е с к о е п е р е с е л е н и е к а р е л о в 
из П р и л а д о ж ь я в г л у б ь р у с с к и х з е м е л ь нача¬
лось еще с X I I I века, но л и ш ь в о й н ы X V I - X V I I 
веков с у щ е с т в е н н о м е н я ю т г е о п о л и т и ч е с к и й 
л а н д ш а ф т р е г и о н а . Т р а г и ч е с к о й и с т о р и и ка¬
р е л ь с к о г о н а р о д а в э т о т п е р и о д в отечествен¬
ной и с т о р и о г р а ф и и у д е л я л о с ь б о л ь ш е внима¬
ния , нежели истории Ф и н л я н д и и . Тем не менее 
в общих трудах по истории России мало кто об¬
р а щ а л с я к с у д ь б а м п р и г р а н и ч н о г о н а с е л е н и я , 
д л я которого с о б ы т и я Л и в о н с к о й в о й н ы с т а л и 
началом большого исхода с родных земель. 

В 1580 году шведскими войсками под коман¬
дованием Понтуса Делагарди была захвачена тер¬
ритория Корельского уезда. Карельское Приладо-
жье было опустошено: из 4 тысяч дворов ж и л ы х 
осталось только 440 [4: 238]. В 1583 году, согласно 
заключенному Плюсскому мирному соглашению, 
Корельский уезд перешел под власть Шведской 
к о р о н ы и б ы л п е р е и м е н о в а н в К е к с г о л ь м с к и й 
лен. С этого времени начинается активное пере¬
селение карелов из Приладожья на восток, в рус¬
ские земли. Например , в Сердобольском погосте 
в 1583 году насчитывалось 699 опустевших дво¬
ров (дымов), а ж и л ы х - всего л и ш ь 114; в Соло-
менском погосте не осталось ни одного жилого 
двора, так как все жители у ш л и в Россию [33: 11]. 
Только после Тявзинского м и р а 1595 года, когда 
Корельский уезд снова был включен в состав Рус¬
ского государства, значительная часть переселен¬
цев вернулась на старые места [26: 36-39]. 



82 И. Р. Такала 

В о й н ы X V I I века кардинально п о м е н я л и со¬
став приграничного населения, прежде всего Ка¬
рельского перешейка и Приладожья . 

В российской историографии, как правило, го¬
ворят о двух русско-шведских войнах - 1610-1617 
и 1656-1658 годов. Но ш в е д с к у ю и н т е р в е н ц и ю 
в Россию начала века собственно войной назвать 
нельзя, она осуществлялась в соответствии с до¬
говором о военной помощи В а с и л и ю Шуйскому. 
К о н е ч н о , с о б ы т и я С м у т н о г о в р е м е н и и Стол-
б о в с к и й м и р весьма з н а ч и м ы д л я д а л ь н е й ш и х 
в з а и м о о т н о ш е н и й м е ж д у н а ш и м и с т р а н а м и , 
но об их п о с л е д с т в и я х д л я п р и г р а н и ч н о г о на¬
селения вспоминают нечасто. 

М е д у т е м п о с л е з а к л ю ч е н и я С т о л б о в с к о -
го мира, по которому к Ш в е ц и и п е р е ш л и Иван-
город, Копорье, Ям, Орешек и Корела, переселе¬
ние карелов на территорию Русского государства 
принимает значительные размеры. Точных сведе¬
ний нет, однако приблизительные данные можно 
иметь на основании у к а з а н и й некоторых источ¬
ников. Так, в царской грамоте 1650 года пскови¬
ч а м у к а з ы в а е т с я , ч т о из - за ш в е д с к о г о р у б е ж а 
на русскую сторону перебежало до 50 тысяч душ. 
Здесь д а е т с я о б щ е е к о л и ч е с т в о п е р е с е л е н ц е в 
из Корельского уезда и Ижорской земли - как ка¬
релов , т а к и р у с с к и х [30: 331-332]. С ч и т а е т с я , 
что число карелов, п е р е с е л и в ш и х с я из Корель-
ского уезда в Россию за первую половину X V I I 
века, составило свыше 25 тысяч человек [7: 43]. 
Одной из п р и ч и н нараставшего бегства на вос¬
ток была активная церковная политика шведских 
властей: с Карельского перешейка православные 
приходы исчезли очень быстро. 

События 1656-1658 годов на самом деле были 
частью так называемой Первой северной в о й н ы 
1655-1660 годов, более крупного политического 
к о н ф л и к т а Ш в е ц и и с Р е ч ь ю П о с п о л и т о й , ког¬
да Р о с с и я п о п ы т а л а с ь и с п о л ь з о в а т ь с и т у а ц и ю 
для возвращения у т е р я н н ы х земель. Православ¬
ное н а с е л е н и е в с т р е ч а л о н а с т у п а в ш и е в о й с к а 
как освободителей и помогало им, а внутри гра¬
н и ц шведского г о с у д а р с т в а впервые со в р е м е н 
крестовых походов началась религиозная война 3 . 

Ш в е д с к и е войска и л ю т е р а н с к о е н а с е л е н и е 
о д е р ж а л и в и т о г е победу . С о т х о д о м р у с с к и х 
из П р и л а д о ж ь я п е р е с е л е н и е к а р е л о в в преде¬
л ы Русского государства становится массовым: 
во время войны с о т с т у п и в ш и м и русскими вой¬
сками у ш л о в Россию примерно 4350 карельских 
семей, или около 22 тысяч человек [7: 44] 4. В рос¬
сийское подданство переходили не только каре¬
лы, но и финны, п р о ж и в а в ш и е вместе с карель-

ским населением. Свой переход они з а к р е п л я л и 
принятием православной веры, причем крещение 
финнов оказалось столь массовым, что из-за не¬
д о с т а т к а п р а в о с л а в н ы х с в я щ е н н и к о в р у с с к и е 
не успевали крестить всех ж е л а ю щ и х [6]. 

Н а и б о л ь ш е е ч и с л о к а р е л о в ( п р и м е р н о 
40 т ы с я ч человек) оказалось в Бежецком Верхе 
(в Бежецком, Новоторжском, Тверском, отчасти 
Я р о с л а в с к о м и Углицком уездах) , п о л у ч и в ш е м 
в дальнейшем название Тверской Карелии. Часть 
карелов осталась на Новгородской земле, в рай¬
онах Новгорода, Валдая , Старой Руссы, Тихвина 
и др . [7: 45]. Б о л ь ш о е число переселенцев обо¬
с н о в а л о с ь на т е р р и т о р и и с о в р е м е н н о й Каре¬
лии . До с е р е д и н ы X V I I века переселение было 
н е б о л ь ш и м по р а з м е р а м и не м о г л о п р и в е с т и 
к образованию в этом районе сплошного карель¬
с к о г о н а с е л е н и я . С о б с т в е н н о к а р е л ь с к о е на¬
селение появилось здесь, по всей вероятности , 
в ре зультате м а с с о в о г о п е р е с е л е н и я с е р е д и н ы 
X V I I века [3: 38]. К с о ж а л е н и ю , в п и с ь м е н н ы х 
источниках процесс переселения карелов в вос¬
т о ч н у ю К а р е л и ю отражен очень слабо. Извест¬
но, что к началу X V I I века в восточной Карелии 
и м е л о с ь еще м н о г о н е з а с е л е н н ы х и л и малоза¬
с е л е н н ы х п р о с т р а н с т в , г л а в н ы м о б р а з о м в за¬
п а д н ы х р а й о н а х с р е д н е й и с е в е р н о й К а р е л и и , 
где о б и т а л и л и ш ь немногочисленная лопь (саа¬
ми) и незначительное число карелов. К т о м у же 
когда-то г у с т о н а с е л е н н ы й О л о н е ц к и й переше¬
ек и ч а с т ь З а о н е ж с к и х п о г о с т о в в р е з у л ь т а т е 
шведской и н т е р в е н ц и и начала X V I I века оказа¬
лись основательно р а з о р е н н ы м и [6]. Очевидно , 
что отмеченные исследователями применитель¬
но ко в т о р о й половине X V I I века и н т е н с и в н о е 
в о с с т а н о в л е н и е э к о н о м и ч е с к о й ж и з н и в крае , 
активная разработка опустевших и освоение но¬
вых , п р е ж д е не о б р а б а т ы в а в ш и х с я з е м е л ь [14: 
101-105], не м о г л и бы п р о и с х о д и т ь без прито¬
ка рабочей силы, которой и явились карельские 
переселенцы. О наличии на Олонецком перешей¬
ке, в Заонежских и Лопских погостах большого 
количества карел-переселенцев свидетельствуют 
и лингвистические данные [3: 43]. 

К а р е л ь с к и й п е р е ш е е к к к о н ц у X V I I в е к а 
почти полностью сменил свое население, и даль¬
н е й ш а я и с т о р и я к а р е л ь с к о г о н а р о д а , разде¬
л е н н о г о г р а н и ц е й и р а с к о л о т о г о на несколько 
а р е а л о в р а с с е л е н и я , у ж е не с в я з а н а со с т а р о й 
п л е м е н н о й т е р р и т о р и е й , на к о т о р о й в т е ч е н и е 
предшествовавших пяти столетий находился ос¬
новной центр Карелии. 
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ВМЕСТО ЗАКЛЮЧЕНИЯ 

Историческое прошлое России и Ф и н л я н д и и 
н е р а з р ы в н о с в я з а н о . К о н т а к т ы и к о н ф л и к т ы , 
н е о д н о к р а т н ы е и з м е н е н и я г р а н и ц ы , переме¬
щ е н и е н а с е л е н и я - н е о т ъ е м л е м а я ч а с т ь общей 
истории двух стран. И д л я Карелии, и д л я Фин¬
л я н д и и э т и т р а н с ф о р м а ц и и с т а л и существен¬
н ы м ф а к т о р о м э т н о п о л и т и ч е с к о й , с о ц и а л ь н о й 
и э к о н о м и ч е с к о й и с т о р и и . В м е с т е с т е м ис¬
с л е д о в а н и я и п о в с е д н е в н а я п р а к т и к а показы¬
вают , ч т о н а с е л е н и е р о с с и й с к о - ф и н л я н д с к о г о 
п о р у б е ж ь я не всегда р а с п о л а г а е т д о с т о в е р н о й 
и аргументированной информацией , которая за¬
ч а с т у ю п о д м е н я е т с я м и ф а м и и с т е р е о т и п а м и . 
И если многие события «незапамятных времен» 
п р о с т о з а б ы т ы , то д и с к у с с и и о советско-фин¬
л я н д с к и х отношениях X X века все больше вос¬
принимаются в современной России через призму 
у г р о з ы н а ц и о н а л ь н о й б е з о п а с н о с т и . Происхо¬
д и т то, что п р и н я т о сегодня называть секьюри-
т и з а ц и е й и с т о р и и и и с т о р и ч е с к о й п а м я т и [8], 
[11], [20]. 

В 2018 г о д у с т а р т о в а л б о л ь ш о й з о н т и ч ¬
н ы й российско-финляндский проект «Есть мно¬
го р а з н ы х К а р е л и й / O n monta er i K a r j a l a a » , 
и н и ц и а т о р а м и которого в ы с т у п и л и : с россий¬
ской с т о р о н ы - м е ж д и с ц и п л и н а р н ы е н а у ч н о -
о б р а з о в а т е л ь н ы е ц е н т р ы F E N N I C A ( П е т р Г У ) 
и N O R D I C A ( И Я Л И К а р Н Ц РАН) , с финлянд¬
ской - Карельское п р о с в е т и т е л ь с к о е общество 
(Karjalan Sivistysseura). Г л а в н о й ц е л ь ю проек¬
т а я в л я е т с я з н а к о м с т в о ж и т е л е й Ф и н л я н д и и 
и Р о с с и и с историей соседней с т р а н ы и н а ш е й 
совместной историей. П о п у л я р и з а ц и я н а у ч н ы х 

и с т о р и ч е с к и х з н а н и й по к л ю ч е в ы м п р о б л е м а м 
общей истории России и Ф и н л я н д и и очень важ¬
на, поскольку, только л у ч ш е узнав д р у г друга , 
л ю д и п р и х о д я т к в з а и м о п о н и м а н и ю , устарев¬
ш и е м и ф ы и с т е р е о т и п ы с м е н я ю т с я объектив¬
н ы м взаимовосприятием , а конфронтация и не¬
д о в е р и е - к о н с т р у к т и в н ы м с о т р у д н и ч е с т в о м . 
В задачи п р о е к т а входит ф о р м и р о в а н и е устой¬
ч и в ы х каналов р а с п р о с т р а н е н и я научного зна¬
ния: диалог специалистов с широкой аудиторией, 
переводы исторической л и т е р а т у р ы с русского 
я зыка на финский и с финского на русский, про¬
ведение исторических семинаров и совместных 
н а у ч н ы х и с с л е д о в а н и й , а к т и в н о е о с в е щ е н и е 
и обсуждение м е р о п р и я т и й проекта в соцсетях 
и С М И , что, на н а ш взгляд, должно способство¬
вать у к р е п л е н и ю доверия м е ж д у народами Рос¬
сии и Ф и н л я н д и и . 

К о н с т р у к т и в н ы й д и а л о г и с т о р и к о в обе¬
их стран , сближение историографических школ, 
п а м я т ь об о б щ е м п р о ш л о м и о с о з н а н и е цен¬
н о с т и не т о л ь к о с в о е й и с т о р и и м о г у т способ¬
ствовать преодолению р а з р у ш и т е л ь н ы х послед¬
с т в и й и с т о р и ч е с к о г о т р а в м а т и ч е с к о г о о п ы т а . 
Кроме того, профессиональные , б а з и р у ю щ и е с я 
на анализе и критическом дискурсе исторические 
нарративы, при широком распространении этого 
н а у ч н о г о знания , с п о с о б н ы у с п е ш н о противо¬
стоять п о с т о я н н о у с и л и в а ю щ и м с я со с т о р о н ы 
в л а с т н ы х а к т о р о в п о п ы т к а м с е к ь ю р и т и з а ц и и 
исторической п а м я т и и символических практик 
с ц е л ь ю з а к р е п и т ь в о б щ е с т в е н н о м с о з н а н и и 
определенные и не всегда конструктивные трак¬
товки прошлого . 

П Р И М Е Ч А Н И Я 

1 В е с ь м а показательным в этом плане является , например , постоянное возвращение финляндских историков 
к теме русской оккупации Ф и н л я н д и и во время Великой Северной в о й н ы и м е н н о в самые сложные перио¬
д ы н а ш и х отношений . См. : Gummerus J. Muis te lmia Ison vihan ajoilta. Hels inki : Gummerus, 1913; Lindeqvist 
K . O . Isonvihan aika Suomessa. Porvoo: W S O Y , 1919; Cajander K . A . Isonvihan ajoilta Uudessakaupungissa. 
Uusikaupunki: Helmer Winter, 1931; Rauta V . Isoviha. Hels inki : Sanatar, 1943. 

2 Точный перевод этих н а з в а н и й на р у с с к и й я з ы к сложен , тем более что некоторые из них п о я в и л и с ь е щ е 
в X I X веке изначально на шведском языке . Устоявшимся в российской историографии можно назвать только 
вольный перевод понятия Isoviha - Великое лихолетье , д а н н ы й авторами рубежа X I X - X X веков. 

3 Отсюда и название в о й н ы - Ruptuurisota от слова ruptuuri/repeama ' разрыв , р а з л о м ' , в данном случае рели¬
гиозный раскол. 

4 С л е д у е т отметить , что в ф и н л я н д с к о й литературе приводятся и н ы е ц и ф р ы карельского исхода: до в о й н ы 
1656-1658 гг. из Кексгольмского л е н а у ш л о в Р о с с и ю около 11 тыс . человек , в годы в о й н ы е щ ё п р и м е р н о 
15 т ы с . В с е г о из з а х в а ч е н н о й ш в е д а м и К а р е л и и в X V I I в . б е ж а л о с в ы ш е 30 т ы с . ж и т е л е й (Ki rk inen , H . , 
Nevalainen, P., Sihvo, H . Karjalan kansan historia. Hels inki : W S O Y , 1994. S. 167; русский перевод: К и р к и н е н 
Х. , Невалайнен П., Сихво Х . История карельского народа. Петрозаводск: Б.и., 1998. С. 129-131). С м . также: 
Saloheimo V . Entisen esivallan alle uusille elosijoille. Ortodoksikarjalaisten j a inkeroisten poismuutto 1500- j a 
1600-luvuilla. Joensuu: Pohjois-Karjalan historiallinen yhdistys, 2010. 218 s.; Laasonen P. Novgorodin imu. M i k s i 
ortodoksit muuttivat Kakisalmen lannista Venajalle 1600-luvulla? Hels inki : S K S , 2005. 171 s. 
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